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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 242, § 1er, alinéa 7, du Code des sociétés,
les mots «Les clauses interdisant l’échange doivent
être limitées dans le temps» sont remplacés par les
mots «Les clauses  interdisant l’échange peuvent être
limitées dans le temps».

Art. 3

A l’article 503, §1er, alinéa 6, du même Code, les
mots « Les clauses interdisant l’échange doivent être
limitées dans le temps » sont remplacés par les mots
«Les clauses interdisant l’échange peuvent être limi-
tées dans le temps».

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In artikel 242, § 1, zevende lid, van het Wetboek van
vennootschappen, worden de woorden «Bedingen be-
treffende de niet-omwisselbaarheid moeten beperkt zijn
tot een bepaalde tijd» vervangen door de woorden «Be-
dingen betreffende de niet-omwisselbaarheid kunnen
beperkt zijn tot een bepaalde tijd».

Art. 3

In artikel 503, §1, zesde lid, van hetzelfde Wetboek,
worden de woorden «Bedingen betreffende de niet-
omwisselbaarheid moeten beperkt zijn tot een bepaalde
tijd» vervangen door de woorden «Bedingen betreffende
de niet-omwisselbaarheid kunnen beperkt zijn tot een
bepaalde tijd».
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